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Customs information sheet

You receive general information regarding Passar/Autorisaziun on the BAZG homepage:
Exportation from Switzerland with Passar

Information office for customs regulations: +41 58 467 15 15

In case of questions, please contact your forwarding agent/carrier first.

Product list

The product list is sent to Passar on a daily basis, so that newly added preparations and substances can be
selected. The preparations and substances must be entered as IDs in Passar. These IDs can be found in
the list of products provided by customs.

IDs for substances end with - 0, while those for preparations end with — 1/10/20 etc., corresponding to the
package size.

Here’s the link to the product list:
https://datahub.bazg.admin.ch/public-resources/PassarCodelists v1.zip

Entry in Passar

Schlussel Wernt
81001 Bewilligungspositionsnummer ML
B1003 Abzuschreibende Menge Anzahl w 1550
B1002 Abzuschreibende Menge Einheit v PACKAGES

N1004 Spezifikation der Ware - Praparat oder Salz w 12984-20

1. B1001 “Bewilligungspositionsnummer” (Position number of authorization)
In the futre always 1

2. B1003 «Abzuschreibende Menge Anzahl» (Quantity to be written off)
Quantity to be exported/imported (corresponding to the endorsement in NDS Web)

It is essential to ensure that the quantity of the authorized substance/preparation is entered here.

Name of Substances or Preparations to be Exported

1) Methadone hydrochloride [CASRN 1095-90-5] 1 kilograms

Controlled Drug Content - Statistical Value

METHADONE 900 grams

Name of Substances or Preparations to be Exported

1) Oxyratio Depot 5 mg Depottabletten 6930 x 28 = 194040 slow release tablets

Controlled Drug Content - Statistical Value

OXYCODONE 873 grams 180 milligram(s)
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3. B1002 “Abzuschreibende Menge Einheit” (Unit of measurement of the quantity to be written off)
Unit of measurement (in capital letters), indicated on the back of the authorization. Kilograms must be
converted into grams if GRAMS is the unit.

Bewilligungsstelle: Schweizerisches Heilmittelinstitut, Abt. Betaubungsmittel, Hallerstrasse 7, 3000 Bern 9
Office émetteur: Institut Suisse des produits thérapeutiques, Division stupéfiants, Hallerstrasse 7, 3000 Bern 9

Wichtig furr die Warenanmeldung beim Zoll/Important pour l'inscription de la marchandise auprés la douane
Einbeit/Unité de mesure
Oxyratio Depot 5 mg Depottabletten PACKAGES

Bewilligungsstelle: Schweizerisches Heilmittelinstitut, Abt. Betdubungsmittel, Hallerstrasse 7, 3000 Bern 9
Office émetteur: Institut Suisse des produits thérapeutiques, Division stupéfiants, Hallerstrasse 7, 3000 Bern 9

Wichtig fiir die Warenanmeldung beim Zoll/Important pour l'inscription de la marchandise auprés la douane
Einbeit/Unité de mesure
Methadone hydrochloride GRAMS

For example, Methadone HCI must be entered in GRAMS, even though the authorization (see below)
specifies “1 kilogram”.

4. N1004 «Spezifikation der Ware — Praparat oder Salz» (Specification of the goods — preparation
or salt)
Code from the productlist of Passar

Name of Substances or Preparations to be Exported

1) Oxyratio Depot 5 mg Depottabletten 6930 x 28 = 194040 slow release tablets

Controlled Drug Content - Statistical Value

OXYCODONE 873 grams 180 milligram(s)

Name of Substances or Preparations to be Exported

1) Methadone hydrochloride [CASRN 1095-90-5] 1 kilograms

Controlled Drug Content - Statistical Value

METHADONE 900 grams

Multiple applications for the same delivery

If a narcotics export authorization and a pharmaceutical operating license must be entered, both
applications must be entered separately. One application for licensing authority 501 and a second for 510.
If both are entered at the same time, an error message will appear.

pld/UIDIGLN) ‘ Bewilligungsstelle | Zusatzinformationen
510 SMC - AM Betriebshewilligung ¥ @
N 501 SMC - Betaubungsmittel N \@ B1001 /1 ;B1003/550;B1002/P
Endorsements

Our system retrieves the activation information (border crossing) from Autorisaziun on a daily basis. We
can therefore determine if the quantity specified in Autorisaziun does not match the endorsement quantity
via NDS Web. In such a case, we will contact you so that you can confirm the correct quantity. If the
quantity from Autorisaziun is incorrect, you must contact the BAZG so that a correction can be made.
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We also recommend that you do not make the endorsement via NDS Web before the export has taken
place.

In addition we would like to remind you that the endorsement in NDS Web must be made within 10 days of
the actual delivery.

This document is continuously updated.




